
NO. 2 KARUK TEXTS I25 

Then one said: "It is getting cold, let's 
scrape up the coals." Then they put wood 
on the fire, sweathouse-wood. Then after a 
while it got hot. They all got down face on 
the floor. Grizzly Bear alone was sitting 
up in the matimitc, he never moved. Then 
they were all singing again. Then it got 
awfully hot. They kept looking at Grizzly 
Bear. Then after a while his ears seemed to 
be small, his ears melted down, he was 
sweltering. Then after a while all at once 
he lay down on the pavement, it was like he 
couldn't move. Just the same they kept on 
singing in the heat. They paid no attention 
to him, they knew that he was getting 
sweltered. His ears were invisible when he 
got up again. They were little, his ears, they 
were melted with the heat. Then he stag- 
gered out. Then he said looking back: "I must 
never hear your song any more; your song 
will not do for me." Grizzly Bear said it: 
"I must never hear your song any more. 
I am going to travel." Then he climbed 
up slope. They had been wishing for him to 
go off, for they disliked him. 

And when he climbed up slope he was 
metamorphosed into the grizzly bear. He 
still dislikes those songs now. Whenever a 
person sings Amekyaram sweathouse songs 
in mountain places anywhere, he runs away, 
he does so now. He still fears those songs. 
It is still called grizzly-bear drive-away- 
medicine, those Amekyaram sweathouse 
songs. 

b. HOW BUZZARD BECAME BALD. 

Viri va mnu'iffuO PirickYad'rim ta'ip 
Then thus after Grizzly Bear already 

'uAm maruk, kukku.m kari va; kun- 
he was up slope, again then thus they 

k4ipha'znk Pe'kxardyav, 'Atipinmmvain 
did that way the First People, Buzzard 

'Atcvuzin xdkka'n kunvdOO'n'nik. _"'Im vura 
Hookbill together they fought. You (pre- 

9 

T'n pu- 

dicative particle) (subjective particle) you 
nekyare'cara. " 'Atipimamva;n 'Atcvu`n 
will not kill me ?" Buzzard Hookbill 

'upe'ranzk. X 'Atcv 'n ppt'p: "Na' 
he told him. Then Hookbill said: "I 

'n pukint kYare'c#a, va; 
(subjective particle) shall not kill you, thus 

vura pay kY 'mahitc nu- 

(predicative particle) this little I shall 

nicce'ec. Xds 'u' tcip xds 
do to you." Then he picked him up then 

'ahiramak 'iuyunkuri pamuxva ' 
in the fireplace he held in his head, 
'Atcviun 'Atipimdmva;n muxva' 'ukim- 
Hookbill Buzzard his hair he burned 

firura nlk. Xds '' m 'utatcyunnupu- 
it off. Then outdoors he threw it. 

k a\i k. Xas 'uppe'ramk, 'Atcvu,n ''n 
Then he told him, Hookbill (sub- 

kuntppe'rank: " Xdy 
jective particle) he told him: "May not 

fa;t 'ik vira 'o k 
more indeed (predicative particle) here 

ipdfyukJ, 'i;m vura pu'o k 
you come, you (predicative particle) not here 

vurayvutihe'cara." 
you will go around." 

Viri taxdnnahicitc k'wvura kunikmu'm 
Then after a while all they pitched on 

'Atcvuz'n, 'Atipimdmva;n kunko'him- 
him Hookbill, Buzzard they felt sorry 
matc'va. Xds kunippo'er: "'I;m kLaru 
for him. Then they told him: "You also 

vura xdy faAt 'fk 
(predicative particle) may not more indeed 

'o'k 'ipdfyuE, 'i`m kvaru vura 
here you come, you also (predicative particle) 

pu'o'k 'ikr'vicadra", Atcvuin kunz'pp'er. 
not here you will stay." Hookbill they told 
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Xds 'AtcvziA n 'uppvp : "FVa; vura 
him. Then Hookbill he said: "Thus (pre- 

'1k* kunpakur1'hvit1hic 
dicative particle) here they will be singing yet 

nanipakkuri, xdat naA pu'o'khaara." 
my song, if even I am not here." 

Karixas 'Atcviun 'u'aho'itk. 'U'm vura 
Then Hookbill he traveled. He (pre- 

va; kdri kYdAn kunpaku- 
dicative particle) thus still there they are 

rl Ahvut' pamupdkkuri 'Atcvuin. 
singing it his song Hookbill. 

b. HOW BUZZARD BECAME BALD. 

Then after Grizzly Bear was already up 
the hill, again the Ikxareyavs did it, Buzzard 
and Hookbill had a fight. "You are not 
going to kill me?" said Buzzard to Hookbill. 
Then Hookbill said: "I am not going to kill 
you, this is all that I'm going to do to you." 
And he picked him up and held his head in 
the fire place, Hookbill burnt Buzzard's hair 
off. Then he threw him outdoors. And 
Hookbill told him: "You must never come 
around again, you are not going to come 
around here." 

Then they all pitched on to Hookbill, they 
felt sorry for Buzzard. And they told him: 
"You yourself must not come around here, 
you too are not going to stay here," they told 
Hookbill. Then Hookbill said: "They will be 
singing my song, no matter if I am not here." 

Then Hookbill travelled. They are still 
singing Hookbill's song there [in the Amekya- 
ram sweathouse]. 

2. PANTHER AND HIS WIVES: DEER 
AND BLUEJAY. 

Told by 'Imkydnva'an. 

'Ukn'. 'Ata hdriva kun- 
Ukni. (Inferential particle) long they 

?dra 'ra&htUihak. 
were dwelling. 

YupOikkirar 'dxxak muhro'hashalndk. Tea- 
Panther two his wives were. Then 

vura pa'npay tapuydv kupd'i^n- 
after a while already not good they were 

nahzithap. Takunzixvi'phlti'. Xds yiOOa 
getting along. They were angry. Then one 

pamuhro ha 'Y'kkam td kri~ 'iv'- 
his wife outside she was staying in front 

va-ykyam takun2V'n muyg'ni- 
of the house she was staying with her little 

paxvuhite xdkka'an. 
girl together. 

KuikkuAm 'imydAn 
Again tomorrow 

'ukra'mti'. Kdru 'uxm 'ijnn&k 'u,m 
she was pounding. And she inside she 

kdru 'ukra'mt{ yiOOa pa- 
also she was pounding the other one his 

muhroha. Xds t6ppe'er, pamu'arama 
wife. Then she told her, her child 

pak'vri'kca to'pp o'er: "Tcimi t9'kkihan 
the mother she told her: "Just go and give 

xuzn pami'dkka'." Xds poo''pma 
acorn soup toyourfather." Then whenshe 

'tkkyam pay,'nipaxvmuhitc, ads 
got back outside the little girl, then 

'upp p: "Pa'asiktava,n 'ip Tn 
she said: "That woman already (subjective 

na'dxxa t paxxfi'n. 
particle) she took it away from her, the acorn 

'Ip uppa'at: 'Uxinni'e.' 
soup. Already she said: 'It does not taste 

lMdiakka 'ip uyvca'yrzpa'at." Xds 
good.' Back already she spilled it." Then 

uppi'p: "'E." Xds kukku;m 'imaA,n 
she said: "Yes." Then again tomorrow 

tdkrav. Kdru 'u^m '7'nna'k 'uwm kdru 
she pounded. And she inside she also 

'ukr&-mtl yiOOa pamuhro ha. 
she was pounding the other one his wife. 

Xds 'uxxus: "Ti1kcanimussan 
Then she thought: "Let me go and see her 


